AR-15 HYDRA GRIPS - AR-15 HYDRA, BLACK GRAY

VZ Hydra - Gen 2 Rifle Grip The VZ rifle grips are like none other. Each one is
machined from a solid block of G10 with a 17° angle for unmatched durability,
texture, and comfort. Match them up with our rail grips to create a complete
system for your gun. You can even match them up with your favorite 1911
grip texture to have that consistent feel between platforms. Standard Length.
Like everything else we manufacture, its made right here in the great USA, the
VZ way. 270 deg of machined texture Machined from a solid piece of G10 17
deg angle Standard: 4"" OAL - 3.60z Stainless steel hardware included

Attributes

¢ Name: AR-15 HYDRA, BLACK GRAY
¢ Manufacturer: VZ GRIPS

e Product no.: 100047271

e Mfr. No.: RG-AR-HYDRA-BG
¢ Color: Black/Gray

e Make: AR-15

¢ Material: G-10

¢ Delivery weight: 0.136kg
¢ Shipping height: 38mm

¢ Shipping width: 89mm

¢ Shipping length: 191mm

e UPC: 691327686345

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents

¢ Startpage

¢ Deutsch: Sicherheitshinweise flir AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS

¢ English: Safety Instruction Guide for VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip

e Francais: Guide de sécurité pour les poignées VZ Hydra AR15

e |taliano: Guida alla Sicurezza per AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS

e Norsk: Brukerhandbok for AR15 HYDRA GRIPS

e Polski: Instrukcja bezpieczenstwa dla AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS
e Suomi: AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS Turvallisuusohjeet

¢ Svenska: Sakerhetsinstruktioner for VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip

e Cesky: Bezpetnostni pokyny pro AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS



Sicherheitshinweise fur AR15 HYDRA GRIPS VZ
GRIPS

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS. Diese Griffe bieten Ihnen eine einzigartige
Kombination aus Haltbarkeit, Struktur und Komfort. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung lhres Produkts
zu gewahrleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt fir Ihre Waffe geeignet ist.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur gemaR den Anweisungen des Herstellers.
e Uberpriifen Sie regelmaRig auf Abnutzung oder Schaden.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle an die zustandigen Behérden.
Informieren Sie sich Gber Ruckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Verwenden Sie die Griffe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung feststellen.
Achten Sie darauf, dass die Griffe sicher und fest an lhrer Waffe montiert sind.

Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven Reinigungsmittel, um die Griffe zu reinigen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien.

Wenn Sie unsicher sind, ob das Produkt sicher ist, wenden Sie sich an einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle benétigten Werkzeuge zur Hand haben.
o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist (Griff, Edelstahlbeschlage).

2. Installation

[¢]

Entfernen Sie den alten Griff von Ihrer Waffe, falls vorhanden.

Platzieren Sie den neuen AR15 HYDRA Grip auf der vorgesehenen Stelle.

Verwenden Sie die mitgelieferten Edelstahlbeschldge, um den Griff sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der Griff fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

[¢]

o

[¢]

3. Nutzung

o Testen Sie den Griff vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass er korrekt installiert ist.
o Verwenden Sie die Waffe immer gemal den geltenden Sicherheitsrichtlinien.
o Achten Sie darauf, dass der Griff nicht nass oder rutschig ist, um ein Abrutschen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den 6rtlichen Vorschriften fir Elektroschrott und Kunststoffe.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen wahrend der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Anliegen zu Ihrem AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit lhrer Ausristung von groter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for VZ Hydra Gen 2 Rifle
Grip

Introduction

Thank you for choosing the VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip. This guide provides essential safety instructions, usage
guidelines, and information to ensure your safety and the proper functioning of your product. Please read
through this document carefully to familiarize yourself with safe practices while using the grip.

General Safety Guidelines

e Ensure the grip is compatible with your AR15 before installation.

Inspect the grip for any damage or defects before use.

¢ Keep the grip and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Only use the grip as intended and follow all manufacturer recommendations.

¢ Do not modify the grip in any way, as this may compromise safety.

Ensure that the grip is securely attached to the firearm before use.

Avoid using the grip if it shows signs of wear or damage.

Use appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Preparation: Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.

2. Remove 0Old Grip: If applicable, carefully remove the existing grip from your AR15.

3. Align Grip: Position the VZ Hydra grip onto the firearm, ensuring proper alignment with the mounting
holes.

4. Secure Grip: Using the included stainless steel hardware, securely fasten the grip to the firearm. Ensure
it is tight but do not overtighten.

5. Final Check: Inspect the installation to ensure the grip is firmly attached and there are no gaps.

Usage

¢ When using the rifle with the grip, maintain a firm hold and proper shooting stance.
¢ Regularly check the grip for any signs of wear or loosening during use.
¢ Clean the grip as needed with appropriate cleaning materials to maintain its texture and durability.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the grip responsibly in accordance with local regulations.
¢ If the grip is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents any potential hazards
to the environment or public safety.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety and making informed choices. Enjoy your VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip
responsibly!



Guide de sécurité pour les poignées VZ Hydra
AR15

Introduction

Merci d'avoir choisi les poignées VZ Hydra AR15. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous fournir des
informations essentielles sur I'utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les sections
pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de vos poignées.

Lignes directrices générales de sécurité

e Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou d'utiliser les poignées.

Ne modifiez pas les poignées de maniére non autorisée, car cela pourrait compromettre leur sécurité et
leur efficacité.

Gardez les poignées hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Vérifiez régulierement I'état des poignées pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Utilisez uniqguement les poignées VZ Hydra sur des armes compatibles (AR15).

Ne pas utiliser les poignées si elles sont endommagées ou si des pieces sont manquantes.

Evitez d'exposer les poignées & des températures extrémes ou a des produits chimiques agressifs.
Lors de la manipulation de votre arme, assurezvous que le doigt est en dehors de la détente jusqu'a ce
gue vous soyez prét a tirer.

Suivez toutes les lois et réglementations locales relatives a I'utilisation des armes a feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée.

Retrait de I'ancienne poignée: Utilisez un outil approprié pour retirer I'ancienne poignée.
Alignement: Alignez la nouvelle poignée VZ Hydra avec les trous de montage de I'arme.

Fixation: Utilisez les vis fournies pour fixer solidement la poignée. Assurezvous qu'elle est bien en place.
Vérification: Vérifiez que la poignée est solidement fixée avant d'utiliser I'arme.

uvkhwnNeE

Utilisation

e Tenez toujours I'arme avec une prise ferme et sécurisée.
e Familiarisezvous avec la texture de la poignée pour un meilleur controle.
¢ Pratiquez le tir dans un environnement sécurisé pour vous habituer a la nouvelle configuration.

L] 1 Vd L] L] L]
Instructions d'élimination
* Ne jetez pas les poignées dans des ordures ménageres normales.
e Consultez les réglementations locales sur I'élimination des équipements liés aux armes a feu.
¢ Si vous devez vous débarrasser des poignées, envisagez de les retourner a un professionnel ou a un
service d'élimination approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du



fabricant ou contacter un professionnel qualifié.



Guida alla Sicurezza per AR15 HYDRA GRIPS VZ
GRIPS

Introduzione

Grazie per aver scelto le impugnature VZ Hydra per il tuo fucile AR15. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita.
Questa guida fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in
conformita con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per I'uso previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.

Sequi tutte le istruzioni per l'installazione e I'uso fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il tuo fucile.

Non utilizzare il fucile in condizioni atmosferiche avverse (es. pioggia intensa, neve).
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere le impugnature.
Non forzare l'installazione delle impugnature; segui le istruzioni per evitare danni.
Non utilizzare il fucile in modo irresponsabile o in aree non autorizzate.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione delle Impugnature

1. Preparazione: Assicurati che il fucile sia completamente scarico.

2. Rimozione delle Impugnature Precedenti: Se necessario, rimuovi le impugnature esistenti utilizzando
un cacciavite appropriato.

3. Posizionamento: Allinea le nuove impugnature VZ Hydra con i fori di montaggio del fucile.

4. Fissaggio: Utilizza I'hardware in acciaio inossidabile fornito per fissare saldamente le impugnature. Non
stringere eccessivamente.

5. Controllo Finale: Verifica che le impugnature siano ben fissate e non si muovano.

Uso delle Impugnature

¢ Tieni sempre una presa salda e sicura sul fucile durante l'uso.
¢ Evita di utilizzare il fucile in modo che possa scivolare dalle mani.
¢ Fai attenzione alla posizione delle mani e delle dita durante I'uso per evitare infortuni.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Segui le normative locali per lo smaltimento degli oggetti in plastica e metallo.

¢ Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o naturali.
¢ Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande relative alla sicurezza o al funzionamento del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Conclusione

La sicurezza & fondamentale quando si utilizza un fucile e accessori come le impugnature VZ Hydra. Segui
attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile. In caso di dubbi, rivolgiti sempre a un
professionista.



Brukerhandbok for AR15 HYDRA GRIPS

Introduksjon

Gratulerer med kjgpet av VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip. Dette produktet er designet for & gi deg enestdende
holdbarhet, tekstur og komfort. For a sikre sikkerheten og optimal ytelse, vennligst les og falg retningslinjene i
denne handboken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er riktig installert fgr bruk.

Bruk alltid beskyttelsesutstyr nar du handterer vapen.
Oppbevar alltid vapen og tilbehgr utilgjengelig for barn.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine nar du bruker vapen.
Folg alltid lokale lover og forskrifter angadende vapenbruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader.

Kontroller at gripen er sikkert festet fgr hver bruk.

Ikke bruk produktet med vapen som ikke er kompatible med AR15.
Veer oppmerksom pa at G10materialet kan bli glatt i fuktige forhold.
Unnga a bruke sterke kjemikalier eller lgsemidler for rengjaring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at vapenet er avfyrt og tomt far installasjon.
o Ha ngdvendige verktgy tilgjengelig, inkludert en skrutrekker.

2. Installasjon:

o Fjern den gamle gripen fra vapenet.

o Plasser VZ Hydra gripen pa vapenets grepbase.

o Bruk rustfritt stal hardware som fglger med produktet for a feste gripen sikkert.
o Kontroller at gripen sitter godt og ikke beveger seg.

3. Bruk:

o Hold vapenet med begge hender for optimal kontroll.
o Juster grepet etter behov for komfort og stabilitet.

Avfallsinstruksjoner

* Avfallshandtering av G10materiale bgr fglge lokale reguleringer.
e Huvis gripen er skadet og ikke kan brukes, ma den kastes i henhold til lokale retningslinjer for plastavfall.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For sparsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjgpte produktet. Det er viktig @ ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Ved a felge disse retningslinjene, kan du sikre trygg og effektiv bruk av AR15 HYDRA GRIPS. Takk for at du



valgte VZ GRIPS!



Instrukcja bezpieczenstwa dla AR15 HYDRA GRIPS
VZ GRIPS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup chwytéw AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS. Nasze produkty sg zaprojektowane z myslg o
trwatosci, komforcie i bezpieczenstwie. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby
zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zawsze uzywaj chwytéw zgodnie z ich przeznaczeniem.

e Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby unikna¢ uszkodzen.

e Regularnie sprawdzaj stan chwytéw i wymieniaj je, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Uzywaj chwytdéw tylko w odpowiednich warunkach, unikajgc ekstremalnych temperatur i wilgotnosci.
Nie modyfikuj chwytéw w sposéb, ktéry moze wptyngé na ich bezpieczenstwo lub funkcjonalnos¢.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Upewnij sie, ze chwyt jest poprawnie zamontowany przed uzyciem broni.

¢ Nie uzywaj chwytéw, jesli zauwazysz jakiekolwiek pekniecia lub uszkodzenia.

e Zawsze no$ okulary ochronne podczas uzywania broni.

Uzywaj chwytéw tylko w sposéb zgodny z ich przeznaczeniem i instrukcjg producenta.

Zachowaj ostroznos¢ przy uzywaniu chwytéw w warunkach, ktére moga sprzyjac poslizgnieciom lub
upadkom.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz chwytéw:

o Upewnij sie, ze masz odpowiednie narzedzia do montazu.

Zdejmij stary chwyt, jesli jest to konieczne.

Umies¢ nowy chwyt na miejscu, upewniajac sie, ze jest dobrze dopasowany.
Przykre¢ chwyt do broni zgodnie z zaleceniami producenta.

[¢]

o

[¢]

2. Uzytkowanie:

o Trzymaj broh w odpowiedniej pozycji, aby zapewni¢ stabilnos¢ i kontrole.

o Regularnie sprawdzaj chwyt pod katem zuzycia i uszkodzen.

o W przypadku zauwazenia jakichkolwiek probleméw, natychmiast przestan uzywac broni i
skontaktuj sie z ekspertem.

Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj zuzyte lub uszkodzone gripy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
¢ Nie wrzucaj produktéw do ognia ani nie spalaj ich, poniewaz mogg wydziela¢ szkodliwe substancje.
e Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpadéw, aby uzyska¢ informacje na temat prawidtowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytanh dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym



przedstawicielem lub skorzystaj z platformy bezpieczehstwa UE, aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
ewentualnych aktualizacji lub ostrzezeh dotyczacych produktu.

Dziekujemy za korzystanie z AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze!



AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS tuotteiden kdyttéohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita
turvallisuusohijeita, joita tulee noudattaa tuotteen kaytén, asennuksen ja havittdmisen aikana. Tuotteemme on
suunniteltu tarjoamaan erinomaista mukavuutta ja kestavyytta, mutta turvallisuus on aina etusijalla.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu kdytt6on, johon aiot sen kayttaa.

Tarkista tuote saannéllisesti vaurioiden varalta. Ald kayta vaurioitunutta tuotetta.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Kayta tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

lImoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

e Varmista, etta kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen kayttéa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on nakyvia puutteita.

Kayta suojavarusteita, kuten kasineita, asennuksen aikana.

Valta liiallista voimaa asennuksessa, jotta valtetaan vaurioita tuotteelle tai itsellesi.

¢ Jos tunnet epamukavuutta tai kipua tuotteen kaytén aikana, lopeta kayttd valittdmasti.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelut:

o Tarkista, etta kaikki tarvittavat ty6kalut ja osat ovat saatavilla ennen asennusta.
o Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

2. Asennus:

o Poista vanhat kahvat ja puhdista pinta huolellisesti.

o Aseta AR15 HYDRA GRIPS paikalleen ja varmista, etta se on oikein kohdistettu.

o Kiinnitd kahva mukana olevilla ruostumattomista teraksista valmistetuilla kiinnikkeilla.
o Kirista kiinnikkeet tasaisesti, mutta valta liiallista voimaa.

3. Kaytto:

o Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
o Seuraa tuotteen kuntoa saanndllisesti ja tee tarvittavat huoltotoimenpiteet.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet kierrattamisesta tai erityisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteyttd valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset tiedot.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.



Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS tuotteen turvallisen ja tehokkaan
kayton. Kiitos, etta valitsit meidat!



Sakerhetsinstruktioner for VZ Hydra Gen 2 Rifle
Grip

Introduktion

Tack for att du valt VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip. Detta grepp ar designat for att ge optimal komfort och kontroll
vid anvandning av ditt AR15vapen. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Kontrollera alltid att ditt vapen ar avstangt och sakrat innan du hanterar det eller byter grepp.
Férvara alltid ditt vapen pa en saker plats, utom rackhall fér barn och obehériga.

e Anvand aldrig greppet om det ar skadat eller om du upptécker nagra defekter.

Folj alltid lokala lagar och bestammelser angaende vapenanvandning och hantering.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdégon och handskar nar du installerar eller hanterar greppet.

e Kontrollera att alla skruvar och fasten &ar ordentligt atdragna innan du anvander vapnet.

¢ Undvik att anvanda greppet i extrema temperaturer eller miljéer som kan paverka dess prestanda.

e Var medveten om att greppets textur kan paverka hur ditt vapen kénns och hanteras. Testa alltid
greppet under kontrollerade forhallanden innan du anvander det i skarp situation.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Se till att ditt vapen ar avstangt och sakrat.
o Samla nédvandiga verktyg: en skruvmejsel och eventuellt en insexnyckel.

2. Installation:

o Ta bort det befintliga greppet fran ditt AR15vapen genom att lossa skruvarna.

o Placera VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip pa plats och se till att det passar ordentligt.

o Anvand de medféljande rostfria skruvarna for att fasta greppet. Dra at skruvarna ordentligt, men
Overdriv inte.

3. Anvandning:

o Hall vapnet pa ett sakert satt med det installerade greppet.
o Utfor alltid en sakerhetskontroll innan du avfyrar vapnet.

Avfallshantering

e Avldgsna och kassera eventuellt férpackningsmaterial pa ett miljovanligt satt.

¢ Om greppet skadas eller inte langre anvands, folj lokala riktlinjer for avfallshantering fér plast och metall.

¢ Tillsammans med greppet kan du ocksa atervinna andra delar av vapnet i enlighet med lokala
atervinningsprogram.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare information om sakerhet och anvandning av VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip, vanligen
kontakta den lokala aterférsaljaren eller tillverkaren. Det ar viktigt att du har tillgang till korrekt information och
stod for att sdkerstalla en sadker anvandning av produkten.

Tack for att du valt VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip. Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du bidra till en
saker och effektiv anvandning av ditt vapen.



Bezpecnostni pokyny pro AR15 HYDRA GRIPS VZ
GRIPS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili AR15 HYDRA GRIPS od spolecnosti VZ GRIPS. Tento produkt je navrzen tak, aby
poskytoval vynikajici trvanlivost a pohodli. Pfed pouZzitim si prosim peclivé prectéte nasledujici bezpecnostni
pokyny, abyste zajistili bezpecné a spravné pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy pouzivejte vyrobek v souladu s pokyny vyrobce.

Zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu pred kazdym pouzitim.

¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani vyrobku noste ochranné pom(cky, pokud je to potreba.

Informujte se o mistnich zdkonech a predpisech tykajicich se pouzivani zbrani a prislusenstvi.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred instalaci gripu se ujistéte, ze je zbran vybita.

e Zkontrolujte, zda je grip spravné namontovan a pevné drzi.

* Nepouzivejte grip, pokud je poSkozen nebo vykazuje znamky opotfebeni.

¢ Pokud mate jakékoli pochybnosti o bezpecnosti vyrobku, obratte se na odbornika.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a pfislusenstvi pro instalaci gripu.
o Zkontrolujte, zda je zbraf vybitd a bezpecné uloZena.

2. Instalace:

o

Odstranite stary grip, pokud je to nutné, a vycistéte povrch.

Umistéte grip na spravné misto a ujistéte se, ze je v souladu s Uhlem 17°.
Pomoci pfilozeného pfislusenstvi zajistéte grip na misté.

Zkontrolujte, zda je grip pevné pfipevnén a nehybny.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Pouzivani:

o Pfi pouzivani gripu dbejte na to, aby vasSe ruka byla spravné umisténa a grip byl pohodiny.
o Pokud citite jakékoli nepohodli nebo nestabilitu, pfestafite grip pouZzivat a zkontrolujte jeho
instalaci.

Pokyny pro likvidaci

o Pri likvidaci vyrobku postupujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
o Zvazte recyklaci materiald, pokud je to mozné.
¢ Nikdy nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpelné materidly.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. VZ
GRIPS ma také k dispozici EU kontaktni misto pro bezpecnostni dotazy.

Tyto pokyny byly vypracovany v souladu s nafizenimi EU o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Dbejte na to,
abyste dodrzovali vSechny pokyny pro zajisténi bezpeénosti a spravného pouzivani vyrobku.
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